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NMpakTu4yHUKU Kypc —
aHMMIiNCbKOI MOBM




[MPaKTUYHUU KYPC aHTNIUCBKOI
MOBMU

daKkynbTeT NO4YaTKOBOI, TEXHOSOrNYHOI Ta
npodecinHoi OCBITH




[MPaKTUYHUK KYpPC aHTNIUCbKOI MOBM

Buknagau: kaHaunaat ¢pinonoriyHUx Hayk, goueHt Jlobauosa
IpHa MukonaisHa

Mpodann Buknapgava:

Email:

CropiHKa Kypcy 8 Moodle:

Po3Kknapg KoHcynbTtauin: NoHeginok 13.00 - 14.0
Cepepa 13.00 - 14.00



http://psll.paradox.dn.ua/personalii/vykladachi/lobachova-iryna-mykolajivna
http://psll.paradox.dn.ua/personalii/vykladachi/lobachova-iryna-mykolajivna
mailto:sbitneva.irina@ukr.net
https://moodle.ddpu.edu.ua/course/view.php?id=478

[MPaKTUYHUKU KYPC aHTNIUCbKOI MOBM

HaB4anbHa ancumnniHa «MpakTUYHUN KYPC aHTNINCBKOI
MOBU» po3pobaneHa Ana 3406yBadiB 6akanaBpPCbKOro
PIBHA BMLLOI OCBITU. BUBYEHHA AUCUMNNAIHA
3abe3neyye NpakTUYHE BONOAIHHA QHININCBKOLO
MOBOIO: aBTOMATU3aLit0 POHETUYHUX, TPAMATUYHUX |
NEeKCUYHUX HABUYOK; PO3BUTOK YMIiHb 3 YCIX BUAIB
MOBJ/IEHHEBOI AIA/IbHOCTI; 34aTHICTb A0 NOMNYHOro Ta
aHaNITUYHOTO MUCNIEHHA, CAMOCTINHICTb B
onpautoBaHHI aHINTOMOBHOI HayKOBO-A40BIAKOBOI
NniTepatypu




[MPaKTUYHUU KYPC aHTNINCbKOI MOBU

MeTa BUBUYEHHA AUCUUNANIHMN:

dopmyBaTu B 3406yBayiB 3arasibHi Ta NpodeciMHO OPIEHTOBAHI,
IHLULOMOBHI KOMYHIKaTUBHI, MOBJIEHHEBI KOMMNETEHTHOCTI ANA

3abe3nevyeHHA iXHbOoro epeKTUBHOIO CMi/JIKYBaHHA B aKaaeMiYHOMY

Ta NnpodecintHoMmy cepeaoBuULLL; 3aay4YaTH iX 40 TaKUX aKageMiYHUX

BMAIB IHWOMOBHOI AiANbHOCTI, AKI aKTUBI3YIOTb | PO3BMBAtOTb YBECH
CMEKTP iXHiX Ni3HaBa/IbHUX 3Ai6HOCTEN; CNPUATUN AOCATHEHHIO

LLUMPOKOro PO3YMIHHA BaXX/IMBUX | PISHOMNIAHOBUX MIXKHapPOAHUX
COLLIOKYNbTYPHUX Npobnem, ana Toro wob Aiatu HaNeXHUM YAHOM
Y KyIbTYPHOMY PO3MaITTi NpodecinHux

Ta aKaJeMiyHUX CUTyaLin




[MPaKTUYHUK KYPC aHTNIUCbKOI MOBU

3a pe3synbTratamu BUBYEHHA agucuunniim byaytb cdopmoBaHi Taki
KOMMNEeTEeHTHOCTi:

3[1aTHICTb 36epiratn Ta NPUMHOXYBATU MOPaAJIbHI, KYJbTYPHi, HAYKOBI LLIHHOCTI |
OOCArHEeHHA YKPAIHCbKOro CycnisibCTBa Ta KpalHMW, MOBa AKOI BUBYAETbCA, Ha
OCHOBi PO3YMiHHA X MicuA B 3arasbHi CUCTEMI 3HaHb MPO CYCMiNILCTBO Ta B
PO3BUTKY CYCNi/IbCTBA, TEXHIKM | TEXHONOTIM;

3[aTHICTb A0 3aCTOCYBaHHA Cy4acHuUX 3acobiB iHPopmaLiMHUX | UNPPOBUX
TEXHOOriW, BUPIWYBATU 3aBAAHHA MOLWYKY Ta KPUTUYHOrO aHanily BiAKPUTUX
IHGOPMaALIMHNX OCBITHIX pecypciB 3 BUBYEHHSA aHININCbKOI MOBWU;

34aTHICTb CMiNIKYBAaTUCA IHO3EMHOIO MOBOI AK YCHO, TaK | MMCbMOBO;

30AQTHICTb  OpIiEHTYBAaTUCA B iHGOPMALIMHOMY IHWOMOBHOMY MPOCTOPI,
BMKOPUCTOBYBATU BIAKPUTI pecypcu, iIHPOPMALLIMHO-KOMYHIKALUINHI Ta UMPpPOBI
TEXHOOTrIil, onepyBaT HUMM B NPOPECINHIN AiANbHOCTI;

30aTHICTb AOHOCUTU A0 daxiBuiB | HedaxiBLUiB iIHOOPMALLO IHO3EMHOK MOBOIO,
igei, npobnemu, pileHHA, BAACHUM A0CBiA Ta aprymeHTyBaTU iX Ha 3acagax
NAapPTHEPCbKOI B3aEMOAII B YMOBaAX NOYATKOBOI LLUKOMN.




[MPaKTUYHUKU KYPC aHTNIUCbKOI MOBM

OuiKkyBaHi pe3y/bTaT HaBYaHHA:

OpPraHi3oBYBAaTM MOHOANOTIYHY, AIaNOriyHy Ta NOANINOriYHY dopmu
iIHLWOMOBHOIO CNi/IKyBaHHA 3i 3406yBaYamuM MNOYATKOBOI OCBITH,
IHWKMMKM YYaCHMKAMKM OCBITHbOro npouecy, noBa*KatoyuM npasa
NIOAMHU Ta CYCMiNbHI  WIHHOCTI; ¢$OpMYyBaTU CYAXKEHHA, WO
BPaXOBYIOTb COLa/IbHI, HAYKOBI Ta €TUYHI aCMeKTu;

KPUTUYHO OLIHIOBAaTU AOCTOBIPHICTb Ta HAAIMHICTb IHWOMOBHUX
IHpOPMALIIMHUX ArxKepen, AOTPUMYBATUCA HOPUANYHUX | €TUYHUX
BUMOI LWOAO BWUKOPUCTAHHA IHPOPMALLIMHO-KOMYHIKAUIMHUX Ta
UMPPOBUX TEXHONOTIN Yy nepebiry neparoriyHoi AiANbHOCTI B
NOYaTKOBIN LWKONI;

CI'II!'IKyBaTI/ICﬂ 3 npocbeCMme NMTaHb 3acobamm IHO3€MHOI MOBM B
yCHIl/I Ta NUCbMOBIN dOopMaXx, 3aCTOCOBYBATM B G
npunomun 36ara4yeHHA yCHOro M NMMCEMHOro MoB
NOYaTKOBOI OCBITM.




IHopMauinHUK 0b6car HaB4aNbHO! AUCUUNNIHK
“MpaKkTUYHMK KypC aHTNIUCBLKOI mMoBK”

. Looking forward.

. The way | see it.

. Living history.

. Girls and boys.

. Time for a story.

. Our interactive world.

. Life’s what you make it!
. Just wondering.
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